
CLEANSOFT 
POLISH ENGLISH RUSSIAN 
CleanSoft CleanSoft CleanSoft 
PREPARAT DO 
DEZYNFEKCJI 
ŻYWICY 
JONOWYMIENNEJ 
ECOWATER 0,5L 

ECOWATER RESIN 
CLEANER 0,5L 

СРЕДСТВО ДЛЯ ОЧИСТКИ 
ИОНОБМЕННЫХ СМОЛ 
ECOWATER 0,5л 

Sposób użycia: Conditions of use: Способ применения: 
1. Uważnie 
zapoznaj się z 
zaleceniami 
bezpieczeństwa 
umieszczonymi na 
butelce. 

1. Read the safety 
instructions on 
the bottle 
carefully. 

1. Внимательно 
прочитайте 
рекомендации по 
технике 
безопасности на 
бутылке 

2. Ostrożnie odkręć 
zakrętkę. 

2.  Carefully 
unscrew the 
bottle cap. 

2. Осторожно 
открутите крышку 
бутылки. 

3. Wlej całą 
zawartość butelki do 
zbiornika 
solankowego ze 
zmiękczaczem. 

3. Pour the entire 
bottle contents 
into the salt 
tray of the 
softener. 

3. Вылейте все 
содержимое 
бутылки в солевой 
бак для 
умягчителя. 

4. Zakręć butelkę i 
umieść ją w 
pojemniku na 
odpady plastikowe. 

4. Close the 
bottle and 
discard as 
recyclable 
waste  

4. Закройте бутылку 
и выбросьте ее в 
контейнер для 
металлических, 
пластмассовых и 
картонных 
отходов. 

5. Przeprowadź 
regenerację 
urządzenia 1 raz. 
Zapoznaj się z 
instrukcją 
producenta 
urządzenia. 
Urządzenie wchłonie 
środek 
dezynfekujący w 
trakcie najbliższej 
regeneracji. 
Działanie 
zmiękczacza nie 
ulegnie zmianie. 
Możesz nadal 
korzystać z 
urządzenia, 
ponieważ nie ma to 

5. Regenerate the 
appliance 
once; Consult 
the device 
manufacturer's 
instructions. 
The 
disinfectant 
will be 
absorbed by 
the device 
during the next 
cycle. This will 
not affect the 
operation of 
your softener 
in the 
meantime, you 
can continue to 
use your 

5. Проведите 
регенерацию 
устройства один 
раз; обратитесь к 
инструкции по 
использованию 
производителя 
вашего устройства. 
Дезинфицирующее 
средство будет 
поглощено 
устройством во 
время следующей 
регенерации. До 
этого ничто не 
изменит работу 
вашего 
умягчителя, вы 
сможете 
продолжать 



żadnego wpływu na 
jakość wody pitnej. 

appliance, and 
this has no 
influence on 
the quality of 
your drinking 
water. 

пользоваться 
устройством, это 
не повлияет на 
качество вашей 
питьевой воды. 

Zalecana 
częstotliwość 
stosowania: raz na 
rok 

Recommended 
frequency: once a year 

Рекомендуемая частота: 
один раз в год 

Stabilizowany 
nadtlenek wodoru 

Stabilized hydrogen 
peroxide  

Стабилизированная 
перекись водорода 

0,5% w roztworze 
wodnym 

0.5% aqueous solution 0,5% в водном растворе 

Wykorzystanie: 
dezynfekcja 

Use: Disinfectant Использование: 
дезинфицирующее 
средство 

W przypadku 
kontaktu z oczami: 

After contact with the 
eyes: 

После контакта с глазами: 

Obficie przemyć 
bieżącą wodą, 
delikatnie 
odchylając powieki 
przez 10 minut. 

Rinse thoroughly with 
cool water by gently 
holding opening the 
eyelids for 10 minutes. 

В течение 10 минут 
обильно промывайте 
глаза прохладной водой, 
отодвинув веки. 

W przypadku bólu 
lub utrzymującego 
się dyskomfortu 
skontaktować się z 
okulistą. 

In case of pain or 
permanent irritation 
consult an eye 
specialist. 

В случае боли или 
постоянного дискомфорта 
проконсультируйтесь с 
окулистом. 

W przypadku 
kontaktu ze skórą: 

After contact with the 
skin: 

После контакта с кожей: 

Przemyć skórę 
wodą. 

Wash the skin with 
water. 

Промойте кожу водой. 

W przypadku 
połknięcia: 

After ingestion: После случайного 
проглатывания: 

Napić się troche 
wody. 

Drink some water. Выпейте немного воды. 

NIE wywoływać 
wymiotów. 

DO NOT induce 
vomiting. 

НЕ вызывайте рвоту. 

Bezpieczne 
usuwanie: 

Safe disposal: Безопасная утилизация: 

Produkt 
dezynfekujący 

Disinfectant Product: Дезинфицирующий 
продукт: 

Zgodnie z lokalnymi 
przepisami. 

In accordance with 
local regulations. 

В соответствии с 
местными правилами. 

Po rozpuszczeniu w 
wodzie produkt 
należy odprowadzić 
do kanalizacji.  

The product should 
usually be evacuated 
into the sewers after 
dilution with water. 

Продукт, как правило, 
следует сливать в 
канализацию после 
разбавления водой. 

Opakowanie: nie 
wykorzystywać 

Packing: Do not reuse 
empty packaging. 

Упаковка: Не используйте 
пустую упаковку повторно. 



ponownie pustego 
opakowania. 
Przepłukać i usunąć 
zgodnie z lokalnymi 
zaleceniami. 

Rinse and dispose in 
accordance with local 
instructions. 

Промойте и утилизируйте 
в соответствии с местными 
правилами. 

Ośrodek kontroli 
zatruć: 

Poison Control Centre: Токсикологический центр: 

OBJĘTOŚĆ: 0,5 l Qty: 0.5 L КОЛИЧЕСТВО: 0,5 л 
Termin ważności: 2 
lata 

Expiry date: 2 years Срок годности: 2 года 

 


